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Il programma potrà essere modificato a discrezione del Comitato Organizzatore. 
L’ordine di gioco sarà pubblicato giornalmente sul sito www.tennis-valgardena.com

Programmänderungen behält sich das Organisationskom itee vor. 
Der aktuelle Spielplan wird täglich auf der Webseit e www.tennis-valgardena.com  verö�entlicht.

Domenica  / Sonntag

23.11.2025

Lunedì  / Montag

24.11.2025

Martedì  / Dienstag

25.11.2025

Mercoledì  / Mittwoch

26.11.2025

Giovedì  / Donnerstag

27.11.2025

Venerdì  / Freitag

28.11.2025

Sabato  / Samstag

29.11.2025

PUNTI WTA / WTA PUNKTE
Points Winner Finalist Semi-F Quarter-F R/16 R/32 QLFR

Singles 50 33 20 11 6 1 2

Doubles 50 33 20 11 1

Qualificazione singolare
Qualifikationsspiele Einzel

1° turno tabellone principale
Erste Runde Haup�eld Einzel

1° turno tabellone principale / doppio
Erste Runde Haup�eld Einzel / Doppel

Ottavi di finale singolare / quarti doppio
Achtelfinale Einzel / Viertelfin. Doppel

Quarti di finale singolare / Semifinale doppio
Viertelfinale Einzel / Halbfinale Doppel

Semifinale singolare / finale doppio
Halbfinale Einzel / Finale Doppel

Finale singolare
Finale Einzel 

Beginn/Inizio 

10.00 h
partite serali
Abendspiele  18.00 h

10.00 h
partite serali
Abendspiele  18.00 h

10.00 h
partite serali
Abendspiele  18.00 h

10.30 h
partite serali
Abendspiele  18.00 h

11.00 h

11.00 h

10.00 h

WEI�WURST  ab/dalle 11:00 h  
Domenica  / Sonntag  23.11.2025 - Tennis Center  
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Stimeda pasciunedes 
y stimei pasciunei 
de spo�,
cun gran legrëza y ntujiasm ulons Ve purté nosc salut n ucajion dl tur -

noi ITF dl’ëiles da chëst ann a Runcadic. Chësc turnoi ne n’ie nia mé na 

ucajion per viver pea l tennis nternaziunel de livel aut, ma nce n sëni  

sterch de coche pascion y prufesciunalità possa sustenì y fé crëscer l 

sport. Dantaldut nes sal bel che atletes jëunes da na bona vëta sportiva 

vën adalerch da dut l mond te nosta valeda. Si mpëni, si tecnica y si de -

dizion al sport ie de gran ejëmpl y ispirazion nia mé per chëi che fej bele 

a tennis, ma nce per duc chëi jëuni te chëi che povester iust chësc turnoi 

descederà la legrëza per chësc sport.

N rengraziamënt particuler ti va al club dal tennis de Urtijëi che cun mpëni 

y prufesciunalità se sëurantol bele dai ani de mëter a jì chësc turnoi. Drë 

tan ulons auzé ora la lies per l turism y i chemuns dla valeda, che tres si 

sustëni desmostra tan mpurtant che l sport dl tennis ie te nosta valeda.

Ti mbincion suzes a duta la atletes, truep mumënc nteressanc a chëi che 

vën a cialé pro y al turnoi nstës che la bute tant che l reste mo giut tl le -

cort de duc canc.

Tobia Moroder
Ambolt de Urtijëi

Janpiere Prugger
Assessëur al sport 

dl Chemun de Urtijëi
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Liebe Tennisfans,
in St. Ulrich in Gröden messen sich auch dieses Jahr lokale und internati -

onale Tennistalente im Rahmen des Sparkasse ITF Women’s Val Gardena 

Südtirol. Die Organisation solcher Gro�veranstaltungen ist mit viel Auf -

wand verbunden. Dafür braucht es nicht nur Know-how, sondern auch 

Begeisterung und natürlich eine ordentliche Portion Resilienz. Denn im 

Sport bringt jeder Ballwechsel sowohl auf dem Spielfeld als auch hinter 

den Kulissen eine neue Herausforderung mit sich, die es zu meistern gilt. 

Mein aufrichtiger Dank gilt den Organisatorinnen und Organisatoren 

und all den flei�igen Helferinnen und Helfern, die es auch heuer wieder 

gescha� haben, Tennis vom Feinsten nach Gröden zu bringen. Solche 

Veranstaltungen bieten zudem einen gro�en Mehrwert für unsere Kinder 

und Jugendlichen. Die Stars von heute sind ihre Vorbilder und zeigen ein -

mal mehr, dass Übung, Training und unermüdlicher Einsatz das Rezept für 

sportlichen E�olg sind.

Allen Teilnehmerinnen an den Wettkämpfen wünsche ich viel E�olg. Mögen die „ITF Women‘s“ in Gröden ein 

unvergessliches Erlebnis für alle Beteiligten werden.

Arno Kompatscher
Landeshauptmann 

 und Assessor für  Sport

Bënunì te Gherdëina!
Mit diesem Gru� in ladinischer Sprache hei�en wir 

alle Tennisfreunde und Sportbegeisterten herzli -

ch willkommen, die unser Grödental in der farben -

prächtigen Herbstzeit besuchen. Eingebettet in die 

majestätischen Dolomiten lädt unser Tal dazu ein, 

unvergessliche Erlebnisse zu sammeln – sei es bei 

Outdoor-Abenteuern in der Natur oder bei sportli -

chen Aktivitäten in unseren Indoor-Anlagen.

Wir sind stolz darauf, Jahr für Jahr hochkarätige 

Sportveranstaltungen beherbergen zu dü�en, da -

runter auch die internationalen Tennisturniere, die 

längst zu Fixpunkten im Veranstaltungskalender 

geworden sind.

Ein besonderer Dank gilt dem Organisationskomitee, das seit über 25 Jahren mit gro�er Leidenscha�, Kom -

petenz und Professionalität diese Turniere ermöglicht.

Allen Spielerinnen wünschen wir e�olgreiche Matches – und allen Gästen einen erlebnisreichen, unverges -

slichen Aufenthalt in unserem wunderschönen Dolomitental.

Lukas Demetz - Christoph Vinatzer - Ambros Hofer

Präsidenten von DOLOMITES Val Gardena
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Welcome to the Sparkasse 
ITF Women’s Val Gardena Südtirol
I am delighted to welcome you to the 22 nd  edition of the international W50 

Sparkasse ITF Women’s Tennis Tournament here in Ortisei in the beautiful 

Val Gardena. It o�ers a valuable opportunity for up-and-coming stars to 

showcase their skills, gain experience and take a step toward the top levels 

of international tennis.

For Val Gardena, the tournament holds special significance. Our valley has 

a proud sporting tradition and a deep passion for excellence and the TC 

Ortisei has hosted international tennis events since 1999, now for more than 

26 years. Beyond the courts, this event brings life and energy to the commu -

nity, drawing visitors and athletes from around the world and highlighting 

Val Gardena’s beauty, hospitality and long-standing connection to sport.

A hear�elt thank you goes to our sponsors – from the Region, the Province 

and the Local Councils to every other sponsor whose contributions make 

this event possible. Your support is invaluable and deeply appreciated.

My sincere gratitude also goes to the Organizing Committee and the many 

volunteers. Your dedication, experience and tireless work – from planning, 

setting up courts and facilities to driving, coordinating and supporting be -

hind the scenes – are the foundation of this tournament’s success. None of this could happen without 

your time, skills and passion. Finally, a warm thank you to the players for bringing world-class tennis to Val 

Gardena. You inspire us with your talent, determination and sportsmanship, o�ering thrilling matches and 

unforgettable moments.

Welcome, and enjoy an exciting week of high-level tennis in the heart of the Dolomites.

Benvenuti allo Sparkasse ITF Women’s Val Gardena Südtirol

Sono lieta di darvi il benvenuto alla 22 a edizione del torneo di tennis internazionale W50 Sparkasse ITF Wo -

men’s a Ortisei, nella splendida Val Gardena. Questo evento non è soltanto un momento di grande interes -

se per gli appassionati di tennis, ma rappresenta anche una tappa importante nel percorso professionale 

di molte giocatrici. È un’occasione preziosa per le giovani promesse di mettere in mostra il proprio talento, 

acquisire esperienza e compiere un passo verso i più alti livelli del tennis internazionale.

Per la Val Gardena questo torneo ha un significato speciale. La nostra valle vanta una lunga tradizione 

sportiva e una profonda passione per l’eccellenza e il TC Ortisei ospita eventi tennistici internazionali dal 

1999 – ormai da oltre 26 anni. Oltre ai campi da gioco, il torneo porta vitalità ed energia alla comunità, atti -

rando visitatori e atlete da tutto il mondo e mettendo in risalto la bellezza, l’ospitalità e il legame duraturo 

della Val Gardena con lo sport. Un sentito ringraziamento va ai nostri sponsor – dalla Regione, alla Provin -

cia, ai Comuni locali, fino a tutti gli altri sostenitori che rendono possibile questo evento. Il vostro contributo 

è inestimabile e profondamente apprezzato. Un sincero grazie va anche al Comitato Organizzatore e ai 

numerosi volontari. La vostra dedizione, esperienza e instancabile impegno – dalla pianificazione all’alles -

timento dei campi e delle strutture, fino alla logistica, al coordinamento e al lavoro dietro le quinte – sono 

la base del successo di questo torneo. Nulla sarebbe possibile senza il vostro tempo, le vostre competenze 

e la vostra passione. Infine, un caloroso grazie alle giocatrici per aver portato il tennis di altissimo livello in 

Val Gardena. Ci ispirate con il vostro talento, la vostra determinazione e la vostra sportività, regalandoci 

incontri emozionanti e momenti indimenticabili. Benvenuti e buon divertimento con una settimana di tennis 

di grande livello nel cuore delle Dolomiti.

Ma�ina Moser
Coordinator of the 

Organizing Committee
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Gabriel Moroder: 
un sogno nel cassetto
Avere un sogno e realizzarlo: Gab -

riel Moroder di O�isei, 21 anni, ha 

ottenuto una borsa di studio USA, 

grazie al tennis, la sua passione; 

con l’obiettivo di diventare prima 

o poi, anzi meglio prima che poi, 

un tennista professionista. Per il 

momento, testa bassa e lavorare 

sodo!

 

Gabriel Moroder si racconta dopo 

un anno trascorso in America. A 

gratis, come si direbbe, grazie alle 

sue capacità sportive ed intel -

lettuali. Nella logica americana 

infatti chi merita a livello sportivo 

può entrare nella realtà universita -

ria anche se non dispone delle risorse economiche 

necessarie, anche eccessive dal nostro punto di vis -

ta, visto che parliamo di una retta annua nell’ordine 

di 50.000 - 100.000 dollari. Ebbene, Gabriel Moroder 

ha goduto di una borsa di studio per l’Università di 

Idaho, per quattro anni, sia per gli studi universitari 

che per un suo percorso formativo tennistico.

 

Gabriel, vandalo USA

Gabriel fa parte della squadra universitaria della 

University of Idaho, dei “Vandals”, i vandali: “Sto vi -

vendo un’esperienza bellissima, tutto qui è strafigo, 

un bel ambiente, una bella squadra, allenatori di li -

vello. Tutto spesato, dal convitto allo studio univer -

sitario all’attività sportiva di allenamento e di ago -

nismo. In squadra siamo in nove. Ho incominciato 

quale numero 6 nella classifica interna di squadra, 

adesso sono numero 4. La classifica interna è de -

terminata dal coach, sulla base dei risultati e di ele -

menti prospettici sportivi.”

 

Passione per il tennis fin dall’età di tre anni

Gabriel Moroder è appassionato di ogni tipo di 

sport, ne pratica tanti e ne segue altrettanti. Ma, 

paradosso per un bambino della 

Gardena, delle Dolomiti, il suo pri -

mo amore fu proprio il tennis: “Er -

avamo al mare, tutta la famiglia. 

Davanti alla nostra stanza c’era un 

campo da tennis. Io uscivo di primo 

mattino per giocare, da solo, tiran -

do qualche colpo. Poi con papà 

si giocava a beach tennis e ci si 

scambiava qualche colpo sul cam -

po. Tornato a casa incomincio subi -

to a fare i corsi e ad allenarmi con il 

maestro Lorenzo Rumerio, a Ortisei. 

Dopo qualche anno frequento an -

che il centro di Selva, con il maestro 

Stefano Bassetto.”

 

Campione Under altoatesino

Oltre al tennis, Gabriel praticava anche il salto 

con gli sci e la combinata nordica. Purtroppo però, 

all’età di 13 anni, un infortunio (la frattura della cla -

vicola) lo costrinse a mettere da parte lo sport in -

vernale. Ma come si dice, chiusa una porta… Dall’età 

di 10-11 anni, Gabriel inizia infatti ad allenarsi esclu -

sivamente con l’allenatore Stefano Bassetto, guru 

a�ascinante del tennis valligiano. Allenamenti quo -

tidiani, tanto lavoro, parecchie rinunce, ma anche 

tanti titoli: in Alto Adige Gabriel conquista due titoli 

di campione provinciale Under 14.

 

Da Ortisei a Vicenza

Dopo aver conseguito il diploma di ragioneria, Ga -

briel si trasferisce a Vicenza dove si iscrive all’ac -

cademia di tennis del coach Massimo Sartori, con 

la consapevolezza di dover intraprendere tale per -

corso di apprendimento e allenamento per otte -

nere poi l’accesso alle università americane senza 

dover sopportare il gravoso onere delle rette. Pa -

rallelamente all’Accademia Gabriel ed i suoi com -

pagni partecipano a vari tornei. Nel 2023, conclusa 

l’esperienza a Vicenza, il giovane gardenese decide 

Il giovane gardenese

Gabriel Moroder

FUTURO TENNIS
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La squadra maschile di tennis della University of Idaho

di aggregarsi alla squadra di Stefano Bassetto del 

TC Gherdëina, sia per allenarsi che per fare da aiu -

to allenatore alle ancora più giovani promesse del 

tennis gardenese.

 

Borsa di studio USA

Grazie ai social Gabriel Moroder riesce ad attirare 

l’attenzione di sette università americane, che si 

mettono in contatto con lui, formulandogli diverse 

o�erte. La spunta, se così si può dire, l’allenatore 

della University of Idaho, anche se, allo stesso tem -

po, è un bel terno al lotto anche per Moroder stes -

so. Ovviamente, fortuna fortium, la fortuna è degli 

audaci. Gabriel rimane positivamente impressio -

nato dalle parole e dall’empatia del coach Raleigh 

Grossbaum, allenatore ancora molto giovane di soli 

32 anni ma con le idee chiare e una visione ben de -

finita. Sulla bilancia incide anche la qualità del per -

corso universitario o�erto, nel caso di Gabriel psi -

cologia, “superiore ad altre università americane,” a 

detta dello stesso gardenese. In quattro anni Moro -

der deve raggiungere 120 crediti universitari, per una 

media di dieci classi o corsi da tre crediti annui, in 

pratica una media di trenta crediti, su o giù, perché 

vige una certa libertà di scelta nel computo del las -

so temporale dei quattro anni.

Sport: cinque ore al dì

Ogni giorno per l’attività fisica sono previste media -

mente da cinque a sei ore. Tre-quattro ore di tennis, 

una-due ore di palestra, ed un’ora di fisioterapia. 

Inoltre, gli studenti hanno a disposizione anche uno 

psicologo, per migliorarsi anche da questo punto di 

vista, importante per una crescita olistica.

 

Strutture all’avanguardia – Il cibo? Ci si arrangia

Nel campus le atlete e gli atleti hanno a disposizio -

ne ben dieci campi da tennis, sei al chiuso e quat -

tro all’aperto, tutti in cemento. Enorme la palestra. 

Allenatori individuali aiutano a definire un percorso 

ottimale. Gabriel: “Nel mio caso devo aumentare di 

peso, ovviamente non di grasso ma di muscoli…. Es -

sendo un longilineo è tutto più di�icile.” Le porzioni 

abbondanti aiutano, anche se la qualità della cuci -

na americana lascia alquanto desiderare: “Dunque 

mi limito spesso a riso e pollo, un piatto sano e pure 

buono.” Guai a dover mangiare una pasta fatta 

all’americana… Piccoli grandi sacrifici per un futuro 

tennista professionista. Oltre al peso, Gabriel e il suo 

sta� hanno un occhio di riguardo all’innalzamento 

della velocità di gambe, di movimento e dunque di 

esecuzione.

 

23-29
November

2025



Sparkasse ITF Women’s Val Gardena Südtirol

Il campionato  in giro per gli USA

Da gennaio a maggio, Gabriel ha partecipato al 

campionato universitario, sempre durante il fine 

settimana, con voli e collegamenti via macchina in 

dimensione USA, king size dunque, di quattro e pas -

sa ore. Nel caso di Gabriel, la squadra ed il cam -

pionato sono esclusivamente maschili: “Giochiamo 

sei singoli e 3 doppi, ognuno può fare al massimo 

un singolo e un doppio. È andata abbastanza bene, 

sinora, siamo in 9 in squadra, e 

dalla posizione interna 6 all’in -

izio sono riuscito a migliorarmi 

sino alla posizione 4. La classi -

fica interna è determinata dal 

coach a sua propria discrezio -

nalità.”

In estate ritorno in valle 

sotto il Sassolungo

L’eccezionalità dell’avventura 

americana non esclude ovvia -

mente quel pizzico di nostalgia 

che ogni gardenese ha: rivedere il Sassolungo e le 

altre montagne, la famiglia, gli amici, riprendersi gli 

a�etti e l’energia della meraviglia dolomitica. Ma 

anche nei mesi estivi da giugno ad agosto il tennis 

rimane fondamentale. Moroder si allena e collabo -

ra con Stefano Bassetto nella sua scuola tennis, in -

oltre partecipa a ben due campionati nazionali, le 

Bundesliga sia austriaca che tedesca.

In questo contesto va rilevata anche la peculiarità e 

l’eccellenza linguistica: da buon gardenese, infatti, 

sin dalla più tenera età, Gabriel comprende e parla 

pe�ettamente le tre lingue: ladino, italiano e tede -

sco, a cui si è aggiunta la lingua inglese verso gli 8-10 

anni e da ultimo la lingua spagnola. Nel caso di Mo -

roder il tutto viene ra�inato da nozioni di vicentino 

e di American slang, oltre che del dialetto bavarese 

e di Salisburgo: un’apertura culturale determinata 

dalla nozione linguistica che apre ovviamente oriz -

zonti nuovi, grandi, una crescita culturale che aiuta 

nella crescita personale e identitaria e sicuramente 

di forte impulso anche in quella sportiva.

 

Questa è la storia di uno di noi, di noi gardenesi, ma 

ovviamente con talento e qualità superiori alla nos -

tra media. Gabriel Moroder ha scelto un percorso 

più lungo, un viaggio oceanico per approdare alle 

spiagge del tennis professionistico attorno ai 24 

anni di età, ma con migliori probabilità di scalare 

poi in modo più rapido le vette delle classifiche del 

ranking mondiale. Gabriel, da parte nostra, ti augu -

riamo che il tuo sogno nel cassetto possa presto di -

ventare realtà! Vaiiiiii!!!!

David Lardschneider

14

Gabriel Moroder in azione

Le strutture di allenamento USA

FUTURO TENNIS
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Passione, 
tornei e sogni
L’esperienza 

di Giampaolo Luisi

Chi vive il tennis da vicino sa che non basta una 
semplice passione per restare aggiornati, viaggia -
re, e magari dedicare tempo ed energie a tornei 
sparsi per il mondo. Ci vuole dedizione vera, voglia 
di esserci, curiosità e amore per uno sport che, in 
ogni angolo del pianeta, riesce sempre a sorpren -
dere.  

Partiamo da una distinzione importante per chi co -
nosce il mondo dell’arbitraggio: quella tra Giudice 
Arbitro Nazionale e Giudice Arbitro Internazionale. Il 
primo ha competenza limitata al territorio naziona -
le, può quindi dirigere tornei e campionati a squadre 
in Italia. Il secondo, invece, è abilitato ad arbitrare in 
tutto il mondo, su ogni supe�icie e a qualsiasi livel -
lo. Un ruolo di grande responsabilità, che richiede 
esperienza, prontezza e soprattutto una disponibili -
tà a viaggiare senza sosta.

Senza passione, non si va lontano
La verità? Se non hai una passione sincera, non ti 
metti in viaggio per seguire i tornei nei vari conti -
nenti. Gli Slam, i Masters 1000, i 500, i 250 e persino 
i tornei minori: ciascuno ha la sua atmosfera, le sue 
storie, i suoi momenti indimenticabili.

A livello personale, preferisco di gran lunga i primi 
giorni di torneo – e anche il giorno prima dell’inizio. 
L’ambiente è più rilassato, i giocatori si allenano, si 
può parlare con coach, addetti ai lavori, raccatta -
palle e, con un po’ di fortuna, anche con gli stessi 
protagonisti in campo. È il momento in cui si crea 
il vero contatto umano, prima della tensione delle 
partite decisive. Durante le giornate di gara, cerco 
sempre di vedere più match possibile. Quando però 
mi trovo davanti a un incontro equilibrato e spetta -
colare, allora resto lì, inchiodato a quel campo fino 
all’ultima palla. Il tennis sa incollarti al tuo posto 
come pochi altri sport.

Giampaolo Luisi,  giudice arbitro nazionale

Giampaolo Luisi: il mio percorso tra gli Slam

Ad oggi, ho avuto la fortuna di vedere tre dei quattro tor -
nei del Grande Slam dal vivo:

• Australian Open
Per me, il migliore in assoluto a livello organizzativo. Se 
non fosse così lontano, ci tornerei ogni anno. E poi, vivere 
due estati nello stesso anno grazie all’inversione di sta -
gione è qualcosa di unico.

• Wimbledon
Grazie a due amici inglesi, sono riuscito a partecipare a 
ben cinque edizioni di questo leggendario torneo. Inol -
tre, nel 2009 ho assistito alle ATP Finals a Londra, un’altra 
esperienza memorabile.

• Roland Garros
Ci sono stato una sola volta, molti anni fa. Devo dire che, 
tra i quattro Slam, è quello che mi ha colpito meno. Le 
partite sulla terra battuta, specialmente nei tabello -
ni maschili al meglio dei cinque set, sono spesso molto 
lunghe. In una giornata capita di vedere solo due o tre 
match, e questo limita un po’ l’esperienza complessiva.

• US Open
L’unico che ancora mi manca… ma per poco!

Roma e altri appuntamenti europei
Tra i tornei che frequento regolarmente c’è ovviamente 
Roma. Vado quasi tutti gli anni: è vicino, ben organizzato, 
il clima a maggio è ideale e – non trascurabile – si man -
gia benissimo ogni giorno. È un evento che unisce sport, 
cultura e convivialità.

Il mio 2026: Montecarlo, Roma e US Open
Per il 2026 ho già pianificato un piccolo „tour personale“: 
Montecarlo, Internazionali d’Italia a Roma, US Open (fi -
nalmente!)
Tre tornei diversi per posizione, atmosfera e pubblico, ma 
uniti dalla stessa passione: vivere il tennis da vicino. Sarà 
un anno speciale, ne sono certo.

Il tennis mi ha portato in giro per il mondo, mi ha fatto 
conoscere persone straordinarie e vivere emozioni indi -
menticabili. Che si tratti di una finale Slam o di un match 
tra giovani promesse, ciò che conta è la connessione con 
il campo, con il gioco, con tutto ciò che questo sport rap -
presenta.
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The singles finalists with the Organizing Committee, linesmen and ballkids

WINNERS 2024

Singles  FINALISTS 2024 - 6/4 - 7/5

FALKOWSKA Weronika (POL – WTA 533) - winner

AMBROSIO Silvia (ITA – WTA 456) - finalist

Doubles  FINALISTS 2024 -  6/4 - 1/6 (12-10)

WEBLEY-SMITH Emily (GBR) & OVCHARENKO Ekaterina - f inalists

ZAAR Lisa (SWE) & FALKOWSKA Weronika (POL) - winners
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